
Vollmacht zur Mandatswahrnehmung 
 

Rechtsanwalt: 

Rechtsanwältin Edyta Koryzna LL.M Tel:  + 49 335 500 99315 

Fachanwältin für Strafrecht  Fax: + 49 335 500 99317 

Große Müllroser Str. 69  

15232 Frankfurt (Oder) 

wird hiermit in der Angelegenheit: 

 Reg Nr:         

 

Vollmacht erteilt: 

1.  zur Prozessführung u.a. nach §§ 81 ff. ZPO einschließlich der Befugnis zur Erhebung und Zurücknahme von Widerklagen,  

2.  zur Antragstellung in Scheidungs- und Scheidungsfolgesachen, zum Abschluss von Vereinbarungen über Scheidungsfolgen 

sowie zur Stellung von Anträgen auf Erteilung von Versorgungseinkünften, 

3  zur Vertretung und Verteidigung in Straf- und Bußgeldsachen (§§ 302,374 StPO) einschließlich der Vorverfahren sowie - für 

den Fall der Abwesenheit - zur Vertretung nach § 411 Abs. 2 StPO mit ausdrücklicher Ermächtigung auch nach §§ 233 Abs. 

1 und 234 StPO, zur Stellung von Straf- und anderen nach der Strafprozessordnung zulässigen Anträgen und von Anträgen 

nach dem Gesetz über die Entschädigung von Strafverfolgungsmaßnahmen, insbesondere auch für das Betragsverfahren, 

4.  zur Vertretung in sonstigen Verfahren und bei außergerichtlichen Verhandlungen aller Art - insbesondere in Unfallsachen zur 

Geltendmachung von Ansprüchen gegen Dritte - einschließlich der Durchführung von Besprechungen, 

5.  zur Begründung und Aufhebung von Vertragsverhältnissen, insbesondere zur Abgabe und Entgegennahme von 

Willenserklärungen, die auf den Abschluss oder die Aufhebung solcher Verträge gerichtet sind, sowie zur Abgabe einseitiger 

Erklärungen einschließlich der Kündigung von Arbeits- und Mietverträgen.  

 Diese Vollmacht gilt für alle Instanzen und erstreckt sich auch auf Neben- und Folgeverfahren aller Art. Sie umfasst 

insbesondere die Befugnis, Zustellungen von und an Gerichte und Behörden zu bewirken und entgegenzunehmen, die 

Vollmacht ganz oder teilweise auf andere zu übertragen, Rechtsmittel einzulegen, zurückzunehmen oder auf sie zu verzichten, 

den Rechtsstreit oder außergerichtliche Verhandlungen durch Vergleich, Verzicht oder Anerkenntnis zu erledigen, Geld, 

Wertsachen und Urkunden, insbesondere auch den Streitgegenstand und die vom Gegner, von der Justizkasse oder anderen 

Stellen zur erstattenden Beträge entgegenzunehmen.  

6.  Diese Vollmacht erstreckt sich nicht auf die Entgegennahme einseitiger empfangsbedürftiger rechtsgestaltender 

Willenserklärungen, insbesondere die Erklärung der Kündigung, der Anfechtung oder den Rücktritt von bestehenden 

Vertragsverhältnissen des Vertretenen. 

7.  Der Unterzeichnete erklärt zum Vorsteuerabzug   berechtigt zu sein       nicht berechtigt zu sein  

 

…................................... , den  ....................... 

 

 

 

........................................................................... 

(Unterschrift Mandant) 

 
 
 
 
 
 

  



Tłumaczenie z języka niemieckiego1 
 

Pełnomocnictwo 
Ja, niżej podpisany niniejszym udzielam pełnomocnictwa ogólnego 

adwokatowi Edyta Koryzna LL.M Tel:  + 49 335 500 99315 

Specjalista karny  Fax: + 49 335 500 99317 
Große Müllroser Str. 69  
15232 Frankfurt (Oder) 

w sprawie: 

 Sygnatura akt:         

 

Pełnomocnictwo dotyczy: 

1.  prowadzenia procesu, między innymi na podstawie §§ 81 ff. ZPO (niemiecki kodeks postępowania cywilnego) łącznie z  

upoważnieniem do wniesienia i cofnięcia kontroskarżenia, 

2.  składania wniosków o rozwód i wniosków w sprawach wynikających ze skutków rozwodu, zawierania umów w postępowaniu 

rozwodowym i składania wniosków o udzielenie informacji dotyczącej wyrównania roszczeń, 

3  reprezentacji i obronie w sprawach karnych i w postępowaniach zagrożonych karą grzywny zgodnie z §§ 302, 374 StPO 

(niemiecki kodeks postępowania karnego), w tym w postępowaniu przedprocesowym, oraz w przypadku nieobecności - 

przedstawicielstwo zgodnie § 411 ust. 2 StPO (niemiecki kodeks postępowania karnego), z wyraźnym upoważnieniem,  na 

podstawie §§ 233 ust. 1 i 234 StPO (niemiecki kodeks postępowania karnego) do stawiania dopuszczalnych wniosków w 

sprawach karnych i innych zgodnie z niemieckim kodeksem postępowania karnego oraz wniosków na podstawie ustawy o 

środkach podjętych celem ścigania przestępstwa,  w szczególności w odniesieniu do postępowania o ustalenie wysokości 

roszczenia. 

4.  reprezentowania w innych postępowaniach, a w przypadku pozasądowych negocjacji wszystkich rodzajów negocjacji- w 

szczególności w przypadku spraw wypadkowych w celu stwierdzenia roszczeń wobec osób trzecich - w tym prowadzenia 

rozmów. 

5. uzasadnienia i stwierdzenia nieważności stosunków umownych, w szczególności składania i przyjmowania oświadczeń o 

zamiarze zawarcia lub rozwiązania takich umów, a także wydawania jednostronnych oświadczeń, w tym wypowiedzenia 

umowy o pracę i umów dzierżawy. 

 Pełnomocnictwo to ma zastosowanie w stosunku do wszystkich instancjach, a także rozszerza się na wszelkiego rodzaju 

postępowania powiązane i postępowania następcze. Obejmuje ono, w szczególności upoważnienie do wnoszenia i 

otrzymywania powiadomień od sądów i urzędów, przekazywania całkowitego lub części pełnomocnictwa innym osobom lub 

odstąpienia od sporu prawnego lub negocjacji pozasądowych w drodze porównania, założenia środków prawnych, zrzeczenia 

się ich lub potwierdzenia, przyjęcia pieniędzy, kosztowności i dokumentów, w szczególności również przedmiotu sporu i kwot 

zwróconych przez wnoszącego sprzeciw, kasę sądową lub inne organy. 

6.  Pełnomocnictwo nie obejmuje przyjmowania jednostronnych oświadczeń mających konsekwencje prawne i 

wymagających potwierdzenia odbioru, w szczególności oświadczenia o rozwiązaniu pracy, zakwestionowanie lub 

odstąpienie od istniejących stosunków umowy.  

7.  Niżej podpisany oświadcza, że   jest   nie jest uprawniony do odliczenie podatku obrotowego wliczonego w rachunki 

dostawców. 

 

…................................... , dnia  ....................... 

 

........................................................................... 

(podpis klient) 

 
1 Proszę również podpisać niemiecki formularz. Tylko niemieckie pełnomocnictwo jest uznane przed sądami niemieckimi. 

  


